
VI. évfolyam. 

Előfizetési árak: 

Egy évre 6 irt - kr. 

Fél évre 3 ft - kr. 

Negyed évre. 1 frt 50 kr. 

Kültöldre egy évre 8 frt - kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hírdetések dija: 

minden egyhasábos garmond- 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Ezenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr belyegdij 

fizetendő. 

Nagy és többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmény- 
ben részesit a kiadóhivatal. 

A Nyilttér"-ben közlendő czik- 
kekért soronkint l0krfzetendő. 

szEREESsSZTóÓÖS 
KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 1 

EIADÓO-EIv.AA 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A ,„Székelyfölde czimü politikai, közgaz 
dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 
2-szer megjelenő hirlapra a következő árak- 

kal előfizetést nyitunk: 

Egy évre.. . . írt-kr. 
Félévre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

Harácsonykor. 

Kézdi-Vásárhely, 1887. decz. 24. 

Dicsőség a magasságban Is- 

tennek és békessség legyen a 

földön az embereknek; ezen 

isteni szó tölti be ma a keresztény vilá- 

got. Áthata társadalom minden rétegén; 

a lehető legnagyobb bensőséggel áll 

előtte legtöbb értelmes lélek; öntudatá- 

hoz nőtt ama gondolat, hogy ebben az 

Istenség keze működik, hogy a nagy 

esemény, mely a népek családjának éle- 

tében forduló pontot képez, szükség- 

képeni kifolyása a kornak, mely hivatva 

volt átalakitani a világot. 

gos tekintete kiveti sugarait a nyugoti 

De megkell vallanunk, hogy a békes- 

ség mégsem általános; sokakat ma a na- 

gyok közül, kik világtörténeti alakok, 

mandatariusai egy-egy nagy eszmének, 

más intencziók vezetnek. Iatalmuk ér- 

zetében megvonják Istentől a dicsőséget; 

maguk sovárognak utána még akkor is, 

midőn ez tengernyi holttesteken válha- 

tik lehetővé. 
Elmondhatjuk azért, hogy a nemzetek 

nagy gyermekseregének nem hozta meg 

a karácsony az ohajtott békét, ama zöld 

galyat, melyre minden élni való, törekvő 

népnuek égető szüksége van. Az áramlat, 

mely mindig komolyabb alakotolt, erő- 

sen köt egy félelmes jövőhöz, s az aggo- 

dalom ráveti árnyékát a szép karácsony- 

fának ragyogására, mely miatt a bizony- 

talanság nyomasztó érzésként ül lel- 

künkön. 
A még megoldatlan keleti kérdés fenn 

uszik sötét felhőivel a láthatáron; hara- 

részekre, hol szerencsével jár; sikamlani 

nem tud, mivel a zavaros dolgok esélyei- 

nek kiszámithatlansága minden lépésre 

feltünik. Oroszország önkénykedő ura, 

a bomladozó elméjü autokrata, a legna- 

gyobb ügyességgel tudja késziteni az 

utat, mi őt a jogosulatlan terjeszkedés- 

ben zöld ágra vezeti; villámot, menny- 

dörgést készit a majdnem elérhetlen 

magasban és helyen, mi hivatva van 

sarkából kiforgatni a világot. 
Ha a jövő alakulásának a tényezőire 

gondolunk, hitelt kell adnunk azoknak, 

kik az európai nemzetek elkeseredett 

harczaiból egy generalis átalakulásra, 

politikai fordulatra számitanak. És ez 

annál elszomoritóbb, mert a 71 éves ag- 

gastyán földi hatalmának büvös erejét 

oly sikerrel tudja elönteni a földön, hogy 

a mig az ő basáskodó, szabadságtipró 

politikájában konverziók nem állanak 

be, javulásra gondolni sem lehet, mivel 

az ő köszvényes lába fontosabb dolog- 

nak látszik előtte, mint országok, nem- 

zeteknek a sorsa. 
Ez aztán nem engedi, hogy a békes- 

ség szavai teljesedésbe menjenek, mert 

actio reactionem facit; mindenik hata- 

lom iparkodik oda hatni, hogy magát 

biztonságba helyezze, egymás érdekei- 

nek megóvásáért mentől sikeresebben 

sorakozzék. Elmondhatjuk minden kom- 

mentár nélkül is, hogy az ünnepek alatt 

szünetelő munka, mi minden lelkes 

diplomatának élénk gondotad, kevésidő 

után aknázássá emelkedik, hogy ama 

viszonyokat, mik érdekösszeütközésekre 

adnak alkalmat, eltávolitani lehessen. E 

válságos helyzetben, midőn Európában 

az orosz politika dominál, midőn a világ- 

béke egy autokrata szeszélyétől függ, 

jól esik gondolnunk ama szerencsés hely- 

zetre, mi Ausztriával való szövetségünk- 

ből származik. A nemzet elégedettebb 

eleme, hisszük, hogy velünk tart ez ügy- 

ben; elismeri, hogy e viszony nemcsak 

nemzeti fejlődésünkben, de az interna- 

ezionális bonyodalmakban faji és állami 

érdekeink megóvására is felette alkal- 

masnak bizonyult. 

A mai időkben az európai népek csa- 

ládjában nagyon megfontolva, mintegy 

büvös erővel lehet csak exisztálni, rend- 

kivüli eszközökkel segiteni előre állami 

életünk fejlesztését. Mert hiszen a tisz- 

tességes élethez ma olyan problemák 

vannak kötve, melyeket a legnagyobb 

hatalmak is csak vontatva tudnak meg- 

oldani. Azért nagyon igaz az, hogy a 

fényes mult, a hősies küzdelem, melyet 

indirecte Európáért is vivtunk, nemzeti 

ideálunk nem elég ahhoz, hogy a jelen 

körülményeken változtatni tudjon; szük- 

séges a baráti jobb, kölcsönös támoga- 

tás, mi alkalmassá tesza küzdelemre, ér- 

dekeink védelmére. 

Keltsen tehát erőnkbe helyezett bizal- 
munk ünnepi gondolatot bennünk; álla- 

miságunk emelkedése, kipróbált életre- 

valóságunk jogositnak egy jobb jövőre. 

Addig is e szent napnak nimbusa osz- 

lassa el a borut fejünk felől; hassa át a 

hatalmasoknak szivét, hogy a tőlük ára- 

dó békességnek fénye keljen versenyre 

a karácsonyfa ragyogásával, hogy érez- 

zék át: ,Dicsőség a magasságban Isten- 

nek és békesség a földön levő embe- 

reknek." 

Fejér Ignácz. 

A „Székelyfölde tárczája. 

Apróságok. 

(Humoreszk.) 

Láttam egykor egy szép képet. E képen 

minden vonás oly találó, a gondolatnak oly 

csinosan alakitott kifejezése volt, hogy ne- 

kem, ki különben a rajzból mindig azok kö- 

zött állottam, kik jó hátra tanultak, megkö- 

zelitőleg helyes fogalmaim, gondolataim tá- 

madtak az iránt. 

A műremek valóban nagy érdekeltséget 

keltett bennem, mit egyedül annak tudok 

be, hogy az alak teljesen megfelelt a magas 

kompozicziónak. 

Egy ilyen ecsettel kellene birnom most, 

hogy olvasóm figyelmén az unalom hálója n
e 

szövődjék; ennek segitségével kellene átül- 

tetni gondolataimat papirra, ha nem is büv- 

erővel, mint a Paganini nyirettyüje, de leg- 

alább ugy, hogy „Apróság"-om tegyen tul 

nevén, mint Cserebogár Péter, ki hét helyett 

egyet fogott. 

No de ezer bocsánatot kérek; nekem siet- 

nem kell, mert ha magam nem is, de gondo- 

lataim tova szállnak, oda, hol enyhébb a pa- 

tak és zengőbbek a dalok... 

Emlitém, hogy ez igen sikerült képen 

nyert alaki ismeretem terjedelmet, a szép 

iránt vonzalmat ; azért, ha most arról fogok 

szólni, hogy mikép tapadt rá szemem, mikép 

természet álmai felett. Ablakomon a hold- 

rajzolódott rá lelkemnek egész világa, remé- 
lem, sikerülni fog a szép ajkakról egy-egy 

unalmas sohajtást elrabolni. 
Kedvező épen az alkalom. Magányos szo- 

bácskámban minden csendes; kivül hallgat 

a félhomály, mi őrködni látszik a haldokló 

sugár gazdagon szürődik be, nem azért, 

hogy boldogságot keressen itt, sem pedig, 

hogy álmodozó érzéseket keltsen bennem, 

hanem azért, hogy fénye elvegyülve a lám- 

páéval, bővebb világot szórjon munkámhoz. 

Alszik az egész mindenség, egyedül talán 

magam vagyok ébren. Nem. Érthetően csa- 

csog a kis patak is, mely ablakom alatt, mint 

valami hosszu ezüst szál, kigyózva elszalad. 

Habjain játszadoznak a pajzán csillagok s 

mindig tündöklőbb szinben ragyognak, a 

mint belenéznek a sima viztükörbe. 

Hajlandó az ember hiu nőkhöz hasonli- 

tani, kik a tükör előtt állva, olyan kerekded 

mozdulatokat rögtönöznek, mi megszégye- 

nitene egy kursust végzett népfelkelőt is, 

vagy épen kiváló arczjátékokat produkálnak, 

mi a csábost, vonzót, majd a hamiskás gunyt 

élénk vonásokban képes kifejezni. 

A holdvilágos éj szebbnél szebb regéket 

tükörre, megmozdul a viz, apró fodrocskák 

törnek föl a mélyből, a mi összetördeli a reá- 

jok eső ártatlan csillagcsskáknak fényét. 

Ily kedves ez alkalom, midőn egyet-mást 

ártatlan tapasztalataimból feljegyzek. 

Azt hiszem, a mi megtörtént velem a szép 

festménynek látásán, melyen egy kis meg- 

erőöltetéssel a Shakespeare Juliáját ismertem 

föl, megtörténik az másokkal is, azon különb- 

séggel ugyan, hogy én az ecset hatalmát bá- 

multam, mivel nálam oly magas a sövény, 

hogy azon átlátni nem lehet, mig más hiva- 

tás-szerüen élő alakokkal is foglalkozhatik, 

aztán birtokosa is lehet a szépeknek, me- 

lyeken a természet tüneményszerüen szép 

játékot üzött. 
Minő varázshatásu szavak ezek: tüne- 

ményszerü, szép! ... Hanem ez magában 

még csak phrasis, egészszé ezt a nő' teheti- 

Szép és nő!... Ekettő, két fogalom- 

kimondom, hogy oly furcsán hangzik nekünk 

ezen szó: nő! 

Önkénytelenül jön, hogy kimondjam azt, 

miszerint egy nő látása oly nemes mozgásba 

hozza a szivet, mely teljesen elég ahhoz, hogy 

az ember átváltozzék. Mintha homlokán dia- 

beszél; elbeszéli a fejledező szerelem édes 

álmait, a csalóka reményt, a befödött fiatal- 

kori életnek sirját, az elhullott zománczo- 

kat, a mint fájóan sirnak vissza a multból. 

Majd ezután száradt levelet ejt a sima viz- 

dém gyanánt állana az, hogy ő az égből a 

földre lett leküldve, hogy kedvessé tegye a 

helyet, hol nyomor nyomorra van hintve. 

Mondhatná valaki, hogy az élénk képzelmi 

ban, egy, s bárha mindjárt hizelgő is leszek, 

szükséges ehhez még valami, mit ngy neve- 
zett egy iró: „hölgytudomány". 

S valóban igaza van. 
Kellene ismerni a nők társaságát, festmé- 

nyét, butorzatát, nagy ügyességgel, ugy, 
hogy a többi mintegy magától következ- 

zék... 
És miért? 
Azért, hogy a nökről, ha keveset is, de 

szépen lehessen irni. 
Ügy lehetne aztán bátran kimondani, hogy 

a nő ott akad meg, ott pusztul el, hol a külső 
szépet szive beléletébe átvinni nem tudja; 
itt lesznek hütlenek reményei, itt esik két- 
ségbe. Már pedig elismert dolog, hogy a nők 
értelme, müveltsége eszközli a társadalom 
emelkedését, de magát a harmoniát is, mi a 
közös jóllétnek egyik főfeltétele. 
A szépről lévén szó s arról, hogy unalmas 

ne legyek, kimondom, mit állitott Rousseau 
a nőkről: „Az egyforma szép nök egymást 
ritkán állhatják ki Hajlandó lennék e vé- 

leményt azonnal megczáfolni, de még fülem- 
ben cseng egykori tudós oktató 

ki a modern oktatás elveit ugy emelt 
vényre közöttünk, hogy tenyerét 
hozta rokonsági viszonyba arczunkl 
jó a lelkiismeret ellen cselekedni', igy szól 
Ő is betartotta szigornan ez axiomát, 

a borba azért nem töltött vizet, nehogy 

ismerete ellen cselekedjek; 

erő, a szépen festő ecseb még nem elég mindennap eredménye 



A képviselőház pénzügyi bizottságának a költ- 
ségvetéséről szóló jelentése részletesen fog- 
lalkozik a szinmüvészeti ügyekkei, de külö- 

nösen az operaház és nemzeti szinház állami 
segélyezésével. A nemzeti szinház állami 
segélyezésére előirányzott tétel változatlanul 
maradt, azonban az operaházra előirányzott 
249 ezer 120 frtból 39 ezer 120 frtot törülni 
ajánl a képvisel őháznak. 

. 

A „Nemzet" a képviselőház szünetelése al- 
kalmából constatálja, hogy az országgyülés 
tartamának meghosszabbitása már eddig 
éreztette, s pedig a legterhesebb pillanatok- 
ban, jótékony hatását. Nagy elismeréssel 
szól az ellenzéknek, mint pártnak, higgadt 
magatartásáról, a mi a képv.ház munkál- 
kodhatását nagyban elősegiti. Elismeréssel 
adózik a parlament uj tagjai iránt is, kik 
nem igyekeztek bombasztikus szónoklatok- 
kal kezdeni felszólalásaikat, hanem feltünési 

vágy nélkül egy-egy módositást a gyakorlati 
munka végzése kiséretében ajánlottak a 
háznak. ; 

.. 

Háborus jelek. 

Emlitettük a közelebbi szemlénkben, hogy 
Bécsben felsége elnöklete alatt katonai 
tanácskozások voltak. A birodalom népeinél 
nálunk, mint Ausztriában megnyugtató ha- 
tással volt ama komoly, megfontolt maga- 
tartás, melyet intéző köreink ezen tanácsko- 
zások alkalmával tanusitottak, s reményt 
nyujtott a békekilátásokra. A mai hirek 
azonban ezen nyugodtságot nem igazolják. 
Minden oldalról háborus hirek érkeznek. 
Nevezetesen több ezred készenléti parancsot 
kapott, s a vasutak vezérigazgatóságai a 
hadügyi kormány részéről felhivást kaptak, 
hogy a Galiczia felé vezető vonalak azonnal 
oly karba helyeztessenek, hogy bármely 
perczben rendelkezésre álljanak. 

Albrecht főherczeg tegnapelőtt hosszasan 
tanácskozott ő felségével s a hadügyminisz- 
terrel; Galicziában roppant mérvü favásár- 
lások történnek; Vilmos főherczeg, a német 
trónörökös fia, a tisztek előtt komoly válság- 
ról, bizonytalan jövőről beszél; a berlini 
„Post" jelzi, hogy az orosz haderő a hatá- 
ron 8 hadtesttel mulja felül az osztrák-ma- 
gyar és német haderőt; a Times jelenti, 
hogy az orosz kormány több nagyhatalmat 
értesitett, hogy a csapatáthelyezéseket Len- 
gyelországban befejezte. 

Utóbbi időben mind sürübben emlegetik, 
hogy a muszkaczár a béke fejében Ferdinánd, 
bolgár fejedelem eltávolitását fogja köve- 
telni, hogy Európa felüle a muszkának, 
hogy Ausztria-Magyarország megteszi-e ezt 
a kis szivességet az orosznak, s hogy vajjon 
Bulgária mit szól ehhez az ügyhöz: az már 
mind a jövő titka. 

el a bort, hanem a bor törte meg őt, illetve, 
hogy szépen szóljunk, hozta olyan extasis- 
ba, midőn az ember karrikaturákat lát. 

Én tehát e kegyes férfiunak szeretném 
ez alkalommal vallani elvét; nem szólván 
lelkiismeretem ellen, egykori barátommal 
tartok, kit tánczosnője igy szólitott meg: 
- Nézze csak, minő nem szép az a nő! 
Barátom kérésére, kit csakhamar megér- 

tettem, e szép tisztben magam jártam el s 
szereztem határozott meggyőződést. Ha nem 
is szólok arról, hogy a jelzett nő engem an- 

gyal-jóságánál fogva lekötött, arról különö- 
sen, hogy meg tekintetemet is rajta felejtet- 

tem, de azt mondhatom, hogy a gyöngysor 
fog, a szabályos arcz, szép metszésü ajak so- 
káig hirdetik lelkemben azt, hogy én széepet 
is láttam. Azok a parázs-szemek ugy tündö- 
költek, mint a karbunkulus; az a termet oly 

karcsu, oly hajlékony volt, mint a nádszál; 
arczának ingerlő szépségét még inkább emel- 
ték a homlokát beárnyékoló hollószin haj- 
fürtök. Szóval elbüvölő volt alakja, mint egy 
Kleopátráé, ki akkor is elöttünk van, mikor 
nem látjuk, 
E tapasztalatot azonban nem szeretném 

mégsem elhitetni másokkal, miért is hiszem, 
hogy sokan nem értünk egyet, mert azon 

esetben ki találnám mondani még azt is, a 

mit egykor olvastam: „A nők közötti ellen- 
szenv a közös egyetértés és jóllétnek alapja. 

Megvallom, elhatároztam olyant irni, a mi 
néöknek legjobban tetszik; azért is legyen 

A Székelyföld vasut-hálózata. 
- Két czikk. - 

I 

Budapest, decz. 20. 

A magyar mérnök- és épitész-egy- 
let decz. 14-iki ülését Kovács Gyula ma- 
gyar államvasuti mérnök felolvasása tette 
fölötte érdekessé és tanulságossá. Tárgya a 
mellett, hogy országos érdekü, különösen 
fontos a székelységre nézve s igy mulasztás- 
nak tekintenők, ha a közhelyesléssel talál- 
kozott, a helyi viszonyok ismeretén és meg- 
dönthetetlen igazságokon alapuló értekezést 
főbb vonásaiban meg nem ismertetnök a 
tisztelt olvasókkal. 
Az előadó a viczinális vasutak fejlődésére 

vonatkozó általános észrevételek után mind- 
járt a székelyföldi vasutak elvi jelentőségét 
tárgyalta azon szempontból, mely épen a 
viczinális vasutakra irányadó. A helyi 
érdekü vasutak rendeltetése az, 
hogy vidékük összes forgalmá- 
nak minél közvetlenebb és ol- 
csóbb levezetői legyenek és e czél 
elérésére ugy rendeltetésük, mint egész be- 
rendezésük tekintetében lehetőleg hozzá 
kell, hogy simuljanak a vidéknek forgalmat 
csináló gazdasági és indusztriális ténye- 
zőihez. 
A közgazdaságnak jövőjét tekintve: 

minden vasut nyereség. Azonban oly vas- 
utakat épiteni, melyek csakis a jövőnek 
akarnak szolgálni s hozzá még nagy áldoza- 
tok árán, nagy fáradsággal gyüjtött tökével, 
csakis abban az esetben volna helyes, ha a 
nagy forgalom indokolatlan kilátásba he- 
lyezhető és annak bekövetkezésére biztosan 
számítani lehet. 
Az épitkezésnél valamennyi főtényezővel 

számolni kell. Lehet olcsó a vasut, de 
drága az üzlet, különösen mert nagy a 
hajlandóság arra, hogy viczinális vasutaknál 
a lehető legnagyobb emelkedések - 15-25 

ille - alkalmazt . Hozzájárul 11 a. 
elzena enl terjedő nehezebb terrain-viszonyait legyőzve még mint terhelő körülmény, ha sok az éles 

kanyarulat. Az ilyen vasutnál az üzlet min- 
denkorra meg van drágitva és meg van 
bénitva. 
Igen érdekesek azok a vonalak, a melyek 

a helyi érdekü rendeltetés mellett, mint a 
jövendő nemzetközi forgalom közvetitői, 
már most ezen jövőbeli hivatásuakhoz képest 
átalakitólag kell, hogy épüljenek. Ezek fel- 
tünően illusztrálják azon elvet, hogy a viczi- 
nális pályákra egyöntetüséget, chablont 
erőltetni nem lehet. 
A székelyföldi vasutak racziona- 

lis vonala az ugynevezett körvasut, mely 
marosmenti és oltmenti részből 
áll s különösen két nagy székely megyét, 
Csikot és Háromszéket, metszve ke- 
resztül, a székely vasut kérdésének egyedül 
helyes megoldása volna. Ebből a vonalból 
kiépült a marosvásárhely-szászrégeni sza- 
kasz 826 klm, hosszban, mely kevert jel- 
legü, a mennyiben elsőrangu és vicziniális 
vasutak feltételei váltakozva alkalmaztat- 
tak ugy az alépitménynél, mint a műtár- 
gyaknál. 
E szakasz folytatása a volt magyar ke- 

leti vasut Kocsárdtól M.-Vásárhely felé ki- 

n 

szabad nekem Hoffmannak egy, a nökről tett 

állitását csupa udvariasságból megczáfolni. 
Es mit mond ő? 

ágazó szárnyának. A kiágazás Maros-Vásár- 
helyig a fővonalhoz hasonlóan I. rangunak 
épült a Maros mentén, noha ezt nem igé- 
nyelte, mert ugy ez, mint a tölgyesi szo- 
rosig épitendő része a marosmenti vonalnak 
csak akkor válik I. ranguvá, ha az orientá- 
lis transito-forgalomnak lesz csatlakozó vo- 
nalává. 
A tervezett m.-vásárhely-tölgyesi vonal 

már elébb tanulmányozva volt és 170. klim. 
pályahosszban mintegy 14-15 millió költ- 
ségösszeggel számittatott. Ennek a fontos 
vonalnak egy részét képezi a Szász-Régenig 
kiépitett helyi érdekü vasut, melynek jel- 
lege az, hogy I. rangu alépitményen viczi- 
nális berendezések alkalmaztattak. Ez által 
redukálódott a költsége annyira, hogy már 
most kiépithető volt. 

A marosmenti vasut, mely tehát ez 
idő szeript Szász-Régenig kiépitve, csupán 
folytatva a vizválasztóig halad, melyen 
Vaslábnál és Csik-Sztdomokos kö- 
zött átkelve, folytatódnék mint oltmenti, 
Sepsi-Szentgyörgyönát Brassóig, 
illetőleg Kézdi-Vásárhelyig. 

A vonal ismertetése főbb vonásaiban a 
következő: 

Szász-Régentől felfelé a Marosvölgye allu- 
dialis rétegekkel födve semmi nehézséget 
nem okoz, igen jó pályaterraint nyujt, 4-5 
per mille emelkedéssel. A völgy Filehá- 
zánál szükül meg, de Galonyáig még 
mindig könnyebb pályát enged. Nehéz völ- 
gyi pálya lesz innen Topliczáig, köny- 
nyebb Ditróig, azontul Ditrótól Vaslábig, 
a geologiailag oly gazdag Szárhegyét 
érintve, torony irányában, mint legkönnyebb 
sikpálya haladhat. Vaslábnál a vizvá- 
lasztó alacsony nyergét 8-10 per mille 
emelkedéssel éri el és ugyanakkora eséssel 
lépi át, mig leér a völgybe Cs.-Sztdomo- 
kosnál. Jelentéktelenebb völgyszorulatra 
ezután csupán Csik-Szeredánál talál, 
aztán bátran metszve végig a völgyet. Tus- 
nádnál a völgyszorosnak 10-12 kimterre 

jut el a háromszékmegyei térségre Mikó- 
Ujfalunál. 

Azontul sik pálya áll előttünk. E pálya 
Brassóig 225 kim, a k.-vásárhelyi 
kiágazással együtt 289 klm. hosszusággal 
bir s mintegy 7.8300,000 forint költségössze- 
get igényel. 

Ezen röviden leirt vasut helyett egy má- 
sik is kezdeményeztetett, mely székely 
vasut néven, a magyar államvasutak héj- 
jasfalvi állomásától kiindulva, ki is épült 
Székely-Udvarhelyig. A tervezett vonal in- 
nen Zetelakáig irányulua, melyen tul, a Har- 
gitán keresztül, nehéz müszaki viszonyok 
között haladna Vaslábig, néha 175 meterrel 
is tervezett görbületi sugarakkal és 10 per 
mille-t meghaladó emelkedéssel. Miután ne- 
hány község érintésével az Olt völgyét ke- 
resztül szelte, beviszen a Kárpátok közé, hol 
esetleg két alaguton keresztül halad a gyi- 
mesi szorosig. Ezen pálya összes hossza a 
kiépült héjjasfalva-székelyudvarhelyi sza- 
kaszszal együtt 214 kilometer volna és épi- 
tési költsége mintegy hét millió (7.000,000) 
forintot tenne. 
Az utóbbi vonalnak, a mint néemelyek 

nevezik, a keresztvasutnak az elébb 
ismertetett körvasuttalvaló összehason- 
litása képezte most az előadó feladatát. 
A székelyföldi vasuthálózat egyes részei 

már régebben tanulmányoztattak s egy al- 
kalmas pillanatban Udvarhelymegyeragadta 
meg a kezdeményezést olyan buzgalommal, 
melynek eredményéül nemcsak tervezés, de 
a héjjasfalva-székelyudvarhelyi közelebbről 
forgalomba helyezendő vonal megépitésével 
tényleges siker is mutatkozik. Ezen kiépült 
szakasznak folytatása volna a leirt hegyi 
vasut, melynek alig esik utjába Csikmegyé- 
nek nehány községe, holott épen Csikmegyé- 
nek érdeke, hogy meghozott nagy áldozatai 
gyümölcsözően fektessenek be. A zetalaka - 
vasláb -gyimesi vonal mellett ugyanis léte- 
siteni kellene az azt keresztülmetsző maros- 
oltvölgyi vonalat is, mely északra Ditrónak, 
délre Tusnádnak irányul, hogy ez által 
Csikmegye népes rónája érintessék. 
A zetelaka-vasláb -gyimesi vonal önma- 

gáért, mint olyan vállalat, mely gyümöl- 
csöző kilátást nyujtani képes, létjogosultság- 
gal nem bir és szóba sem jöhet. Mert tulnyo- 
mólag nagyobb része mentén teljesen hiá- 
nyoznak mindazon feltételek, melyekből 
forgalma táplálékot nyerhetne. 

(ső). 

Tanuügy. 

Tanitói köri gyülés. 

(Vége.) 

4. Felolvastatott Barta Károly, Stadach 
Gyula, Dávid Mihály műénektanitási bizott- 
sági tagok ez iránybani munkálata, mely a 
népiskolai 6 osztály számára a műének-tani- 
tás osztály szerinti tanitását foglalta magá- 
ban. A munkálat helyesléssel fogadtatott 
ugyan, de a tanitás csak a 2-ik osztályban 
veendi kezdetét. 

5. Stark János alapos nevelészeti elveken 
és okokkal tüzetesen indokolva kimuta ja a 
nemszerinti elkülönitett osztályok káros vol- 
tát, mely e megyében csakis két helyen van 
meg, mely eljárás egyaránt ellenkezik az 
iskolai törvénynyel, az országos fennalló 
gyakorlattal és magával a kitüzött tanczél- 
lal. Ezen szakavatottsággal kidolgozott mun- 
ka egyhangulag helyeseltetett és érvényesi- 
tés végett a tantestület választmányához 
tétetik át. 

6. Tárgyalás alá került a zajzoni Rab Ist- 
ván csángó-magyar költő nevét viselő ön- 
müvelődési kör mikénti szervezése. A gyü- 
lés a kidolgozandó javaslat elkészitésével a 
fennebb nevezett hármas bizottságot hatal- 
mazta fel. 

7. Bitai Sándor a gyümölcsfa-tenyésztés, 
az aszalt alma és nemesitett mogyoró ápo- 
lásáról, terjesztéséről tartott előadást. A czél 
hasznos és jó s felkarolásra méltó, de a tárgy 
a hiányos nyelvezet és a tulprózai előadási 
modor miatt igen csekély érdekeltséget kel- 
tett. 

8. Stark János az iránt interpellálta az 
elnököt, hogy az ungmegyei tanitóegyletnek 
a tanitók anyagi helyzetére vonatkozó kö- 
rözvényét nem terjesztették a tanitótestület 

szemben megfeleljen. Azért kénytelen meg- 

„Jobban tudtok szeretni, mint mi; nyája- 
sabban mosolyogtok, mint mi; de hogy ki- 

egészitsem tehetségteket és hogy mi min- 
denben mögöttetek maradjunk, jobban is 
tudtok hóditani, csábitani, mint mi" ... 
Hogy ez mennyiben igaz, azt nem tudja 

közülünk senki sem; azonban annyit mond- 
hatunk, hogy bevallott udvarlók nincsenek, 
a szerelem törvényes utakat ismer a házas- 

ság, az esküvő, vagy az elválásig, de ugy 

látszik, soha botrányig nem vezet. 
Hogy Hoffman állitása értékében veszi- 

teni látszassék, felhozom egy tekintélyes iró- 
nak, Duclosnak véleményét: A férfiak, mi- 

előtt sziveiket ismernék, érzeékeik által kor- 

mányoztatnak, de a nőknek szükségük van 
arra, hogy szeressenek.* 

Mégis hányszor megtörténik, hogy az em- 
berek egyoldalulag itélnek a nők felől! Ha 

a nő a hibának csak gyanujába is esik, a tár- 
sadalom már rejtezkedik és nem győz bá- 
mulatának kifejezést adni. 
Megvallom, ugy vagyok, mint a „Peles- 

kei"-ben a nótárius, kit feltünő tettében 
nem a szereplési vágy, de az önzetlen jó sziv 

emelt a világdeszkákra. Engem sem a hizel- 
gő figyelem, hanem az önzetlenség vezet 
akkor, midőn kimondom, hogy némelykor a 

nő a legnagyobb ügyességgel sem bir olyan 

állást foglalni, mi a jogosulatlan itélettel 

vonulni, elmerülni a családi bibliában, vagy 
hallgatni a hangokat, melyek szive minden 

dobbanásában elvesztett boldogságát - mel- 
lesleg szabadságát - sirják vissza a multból. 
Nagyon igaz, hogy ök igen gyakran felü- 

letes hibákba eenek s a nagy többség elitéli, 
de kik képezik e nagy többséget? 

Erről nem szólok, söt nem is mernék már 
csak azért sem, mivel ezt oly ismert dolog- 
nak tartom, mint a kávénénikék összejöve- 
telét. 

Az mondja egy iró a nőkröl: „Hogy va- 
laki gyülölt legyen, elég, ha mutatja, hogy 
ő szép. Minő visszás dolog! Hiszen arra, 
hogy valaki mutatni is tudja, a mit ér, oly 
szűkség van, mint a toilette-tükörre. Minő 
megragadó látvány, midőn az asszony szép 

és csinos, egy kicsikénél valamivel többet 

ad magára; aztán a szépség mellett sikerül 
neki még szebb szavakba göngyölni egy ke- 
rek tagadást. Minő odaadó simaság, finom, 
kerekded mozdulat követi a jól sikerült sze- 
repet! 

Végre is, hogy valaki szép legyen, hogy a 
divattal izlése is fejlődjék, azt a férfiak is 
igénylik a nők részéről. Be kell ismernünk, 
hogy a mai felfogások szerint Minerva is 
csak ugy lenne kapós, ha tudná adni a csi- 
nost, a szépet. 

Ugy tudom, e két tulajdon játsza napjaink- 

ban a lépvessző szerepet, melyen rendesen a 
fogoly egy a csinosak közül, 

Ha szép nő ad valamit, ugy veszi az em- 
ber aranyos kezecskéiből, mintha egy hosszu 

boldogságot, vagy kincshalmazt kapott vol- 
na; méltán, mert a rádicsérésben nem ma- 
rad adós. 

Ennek megforditottja nem áll, mert az 
ilyen alakban bók lenne, a mi ma a nők előtt 
értékén aluli. Mindazonáltal nem szólok ál- 

talánosságban, mert az esetben a bóknak 
czégje romlanék meg s különben is Desde- 
mona sem haragudott Cassiusra, midőn ez 
rajta felejtette szemét. 
A női társaság igen ajánlatos a kevésbé 

udvarias és sima modoru embereknek, ta- 

nácsos ezért a gyermeket mentől előbb ilyen 
körökkel megismertetni. Mondhatná erre va- 

laki - ha ugy... csiszolt pápaszemen nézné 
a világot -- nem jó a gyermeket korán a 
jégre vinni, maradhat addig, mig egy erős 
szivfájdalomra szüksége lesz. 

Ily hangok után fölvethetné valaki azon 
kérdést: megegyez-e a valósággal, a mit 

mondok? Nem állok-e valami Minerva-arcz- 

nak hatása alatt ? Ki kellene mondanom, hogy 
.,.nem! No de, csupa udvariasságból sem 

keresem a réten a gyepet. 
Szólok e helyett azon igazságtalanságról, 

hogy némely férfi a nőt a gyüszühöz, a le- 
veses kanálhoz utasitja, mintha bizony igé- 
nyei tovább nem terjedhetnének! 

Ha igy aztán a czélba vett pampuska he- 

lyett a hamis kanál mérget kever s egy igen 

sikerült adagat rögtönöz az urnak orra alá, 



a háromfalusi kör elé; továbbá, hogy a 
megyei tanitótestület egyes fontosabb intéz- 

kedéseit egyáltalán nem közölte a három- 
falusi tanitól körrel, noha erre nézve hatá- 
rozat van. A gyülés a kettös indokolt kifo- 
gást helyesli s elnököt utasitja mindkét 
irányban a kellő lépések megtételére. 

9. A háromfalusi tanitói kör tisztikara a 
szabályzatok értelmében állásáról lemond- 
ván, a gyülés titkos szavazás utján elnök- 
nek Bitai Sándort, alelnöknek Székely An- 
talt, jegyzőnek Tót Andrást választotta meg. 

Igen feltünő, hogy a háromfalusi kör tag- 
jai több éven keresztül a most megválasz- 
tott elnöktől bizalmukat teljesen megvon- 
ták; most azonban 8 szóval - a férfi tani- 
tók közül - maguk között az oklevél nél- 
küli legszakképzetlenebb egyént emelték az 
elnöki polczra. 

Egyébiránt ezen tanitói kör, melynek 
szép sikerü, hasznos működését egy évtize- 
den tul éber figyelemmel kisértem, általában 
dicséretet érdemel. Közmüvelődésügyi áldo- 
zatkészség és hazafiság tekintetében pedig 
méltán kiemelendő, mert az E. M. K. E.-nek 

nemcsak a tanitói kör lett alapitó tagjává, 
hanem ezenkivül egyik derék tagja még 
külön egymaga is 100 frttal alapitó tag. 

Fejér Gyula, 
ev. lelkész. 

Vidék. 
Kovászna, 1887. deczember 20. 

(Fillérestély). 
Az Orbai fiók veres kereszt egylet e hó 

17-én (szombaton) ujból sikerült fillérestélyt 

rendezett. 
Midőn este 7 órakor a Butyka-féle piaczi 

bálteremig vezettek az ég csillagainak fény- 

sugarai: meghatólag ,megállj-t parancsol- 

tak a nagyteremnek szokottnál fényesebben 

kivilágitott ablakai, s azon gondolat szülem- 

lett fejemben, hogy itt a végén afféle táncz- 
historia is lehet. 
Ezen feltevéssel belépvén a terembe, di- 

szes, szép közönség hullámzása adott anya- 

got vizsgálódásomnak; különösen a nők 

nagy számmal voltak képviselve, mintha 

épen bálra készült volna fel a szep publi- 

kum. Nem sokat csalódtam feltevésemben, 

mert a végén táncz váltotta fel a programm 

lejártát. 
Elsőbben Vajna Mihály községi tanitó ur 

szakitotta meg az élénk - ha ugy tetszik, 

érzelgő - társalgás zaját köztetszésben ré- 

szesült felolvasásával. ,A mármarosi vig 

asszonyok" czimü költeményt (Jókai Mór- 

tól) olvasta fel Vajna tanitó ur. Helyesen és 

jó időre volt megválasztva a darab. A már- 

marosi vig asszonyok tánczért esdődtek; a 

mi fllérestélyünk is tánczczal egybekötött 

mulatsággá nötte ki magát; csakhogy itt a 

tánczosok kisérték a vegén haza a nőket, 

mig amott a vig asszonyok futottak a meg- 

szaladt tánczos (verklis) után. Elég az hozzá,
 

hogy a felolvasás élénk tapsolással jutalmaz- 

tatott meg. 
Kis szünet után következett a megállapo- 

dás szerint: Egyveleg 2 népdalból (duett). 

Énekelték: Hossza Gyuláné, Csorja Fe- 

renczné urasszonyok és Csorja Ferencz 

ne bámuljon, hanem a szerencsés trüszkölést 

fogadja szivesen, mint kiérdemelt jutalmat.
 

Azért Moliére is tul lőtt a czélon, midőn 

azt mondotta: „A háztartásban éljenek a 

nök, legyenek visszavonultak és csakis gyer- 

mekeik nevelésével foglalkozzanak." Nem 

tagadom, részben igaza van, de általános- 

ságban ennyit kivánni egy emanczipált nő- 

től, egy kicsit sok! 
De menjünk tovább. 

Azt mondja egy jeles iró: „Némely nő 

szeret magáról beszéltetni." Legyünk őszin- 

ték. Kérdem, van-e a férfi az elszéditésnek
 

kitéve ugy, mint anő? Beszélnek-e előtte 

annyit bálról, sétáról, szépről, modanak-e 

annyi dicsbymnust neki, emlegetik-e tulaj- 

donait ugy, hogy később fel se tudja magát 

ismerni? Mégis a nő hős marad, ki önmagát 

s önmagával másokat is meg tud győzni. 

Akárhányszor elmondják neki mind, a mi a
 

szerelem könyvében foglaltatik s nem csoda, 

ha a midőn napi rendre kell térnie, egy bol-
 

dog álomnak tünik fel előtte minden. 

Az a kérdés most, vajjon ki a gyenge : a 

férfi vagy a nő? 

Nem szólunk erről tovább, nem mintha 

nekem is a kezem magam felé hajolna, de 

futólag egy bálterembe akarok betekinteni, 

hol egy termetes fiatal ember odaadással ra- 

gaszkodik imádottjához, kit rendesen más 

vesz feleségül... 
(Vége következik.) 

községi tanitó ur. A jól sikerült éneket 
hosszasan tapsolta meg a közönség; „ujra" 
kiáltások hangzottak, de a dilettáns nök nem 
teljesitették a közkivánságot. 

Most jött még a java. A három szál czi- 
gány rágyujtott a csárdásra s éjfélig adtak 
is ám bajt a tánczoló fiatalságnak. 
A háziasszony szerepét Deák Albertné 

urasszony, a házikisasszonyét meg Kiss 

Irma kisasszony teljesitették, kik hivatásu- 
kat hogy mennyire töltötték be, azt mutatja 
a szép eredmény. 

Jelen voltak a szép női körben, a mint 
kivehettem: 

Id. Dobay Jánosné, Deák Domokosné, 

Deák Albertné, Csorja Ferenczné, Gál Do- 

mokosné, Márk Mihályné, Mélik Bogdánné, 

Nagy Gézáné, Sylvester Károlyné és Csutak 

Péterné urasszonyok; Deák Katinka, Deák 

Klárika, Becző Ételka, Gazda Emma, Ho- 

rách Róza, Kiss Irma, Mélik Adél, Mihály 

Zsuzsika, N. Mariska és Nagy N. kisasz- 

szonyok stb. 
Felülfizettek: Arany Izor, Csia György, 

Hollaky Attila, Dr. Kovács Gyula, Perényi 
Ferencz és Sigmond István urak. 
Azon megjegyzéssel zárom be tudoósitá- 

somat, hogy Kovásznán a társadalmi élet uj 

erőt nyert és mind inkább élénkül. Ugy 

legyen! X. 

Különfélék. 
- Kinevezés. Nagy Gábor pénzügy- 

miniszteri titkár ugyanazon miniszteriumba 

osztálytanácsosnak neveztetett ki. -- Midőn 

ezen hirt a legőszintébb örömmel konstatál- 

juk, kedves kötelességünknek ismerjük vá- 

rosunk derék szülöttének, egykori rendőr- 

kapitányunk, polgármesterünk, országgyü- 

lési képviselőnknek egy élet ernyedetlen és 

hasznos munkássága árán szerzett előkelő 

állásához szerencsét és megelégedést ki- 

vánni. 
- Igazgató-választás. Gyöngyösi István 

a háromszékmegyei kir. tanfelügyelőséghez 

szolgálattetelre történt berendelése folytán 

álásáról lemondván, helyette a felügyelő- 

bizottság folyó évi deczember 28-iki ülésé- 

ben egyhangulag M. Székely Jánost, a közs. 

fiu- és leányiskola igazgatóját választotta 

meg az ipariskola igazgatójává. 
háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 

nevelő intézet kezelő-bizottsága Kézdi-Vásár- 

helytt a tanácsház disztermében 1887. decz. 

27-én élőképeket és 1887. decz. 28-án táncz- 

vigalmat rendez. A rendező-bizottság elnöke 

Br. Szentkereszty Stephanie. Rendező Do- 

bay János. Szereplő hölgyek: Fejér Pepi, 

Jakab Katinka, Könczei Anna, Könczei Irén, 

Nagy Ilona, Szentpétery Mariska, Székely 

Málvina, Székely Margit, Szőcs Etelka. 

Urak: Alberti Albert, Benkő István, Csiszár 

Pál, Csiszár Sándor, Hosszu Béla, ifj. Jancsó 

Mózes, Kun Béla, Szenkovics Jenő, Török 

Fal, Török Sámuel. Gyermekek: Jakab Bea- 

trix, Nagy Irma, Pünkösty Zelma, Székely 

Katinka, Tóth Ílka. Kezdete mindkét elő- 

adásnak este fél 8 órakor. Belépti dij: sze- 

mély-jegy egy estélyre 1 frt, két estélyre 

egyszerre előre váltva 1 frt 50 kr; család- 

jegy egy estélyre 8 frt, két estélyre együtt 

előre váltva 6 frt. - A deczember 27-én 

tartandó előadás műsora: I. Előképek. 

Jelenetek a Megváltó születése idejéből. 

1. kép: A jóslat. A fogságban levő zsidók- 

hak egy égi jelenés adja tudtára, hogy a 

próféták szava beteljesül s születni fog egy- 

Eoron Dávid nemzetségéből egy férfiu, ki 

Izrael népét megszabaditandja. 2. kép : Szüz 

Mária előtt az angyal megjelen és szól neki: 

„Üdvöz légy, Mária! Az Úr vagyon veled és 

te áldott vagy az asszonyi állatok között. 

8. kép: A mint a pásztorok juhaikat őriznék 

vala a pusztában, egy angyal jelent meg előt- 

tük, hirdetvén, hogy megszületett a Megváltó 

Betlehem városában. 4. kép: A keleti bölcsek 

tisztelegnek a Megváltó bölcsőjénél. 5. kép : 

A betlehemi gyermekek meggyilkolása s 

Krisztus urunk menekülése Egyptomba. 6. 

kép: Meghalt az emberiségért. 7. kép: Az 

angyalfia. 8. kép: A karácsonfa. II. Hang- 

verseny-részek: 9. Felolvasás a 2. és 8. kép 

között Szabó István ur által. 10. Szavalat a 

4. és 5. kép között Szentpétery Mariska k. a. 
által. 11. Vegyes auartett; a 8. kép után elő- 
adják az előbbiek. Az élőképekhez az ének- 
kiséretet a kézdivásárhelyi tanitói dalkör, a 

zenét műkedvelőkből és zenészekből össze- 

állitott vegyes zenekar és orgona, az angya- 

lok karát a működő hölgyek adják. A képek 

különböző szinü görögtüzzel lesznek vilá- 
gitva. Deczember 28-án tánczvigalom. Jel- 
szó: egyszerüség! Jegyek előre válthatók 
Fejér Lukács intézeti pénztáros urnál. 
Z A s.-szentgyörgyi ,Műkedvelők Egyesülete" 

kedden, 1887. decz. 27 én (karácsony har- 

madnapján), a városház disztermében részben 

a eKözmüűvelődési csarnok, javára műked- 

volói estélyt rendez. Az estély müsora : I. 

szakasz. 1. Zene-nyitány, előadja Bónis Gyula 

zenekara. 2. Szavalat, Mélik Ánna k. a. által. 

3. eRohamindulós, Liszt Ferencztől, négy 

kézre zongorán előadják: Lehrer Cecilia és 

Helén kisasszonyok, é, eFüleműle és csiz. 

dala, a eNap és Hold, operetteből, zongora- 

óvatosak, bizonyitja a Novoje Vremja pél- 

kisérettel éneklik: Nagy Anna és Lász Anna 
kisasszonyok. 5, a) che Fau, (az őrült) 
Kalkbrenner-től; b) Magyarábránd«, Klein 
Frigyesné-től, zongorán előadja: Lehrer 
Helén kisasszony. II. szakasz. Angolosan. 
Vigjáték 2 felvonásban. Görner után magya- 
rositotta Komlósi Ferencz. Előadás után 
táncz! 
- Helyreigazitás. Multkori vezérczikkünk- 

ben a következő lényeges sajtóhibák fordul- 
nak elő. Az első sorban e szó után: „Egyéb- 
rőle, kimaradt: beszélni. Az utolsó előtti 
bekezdés igy olvasandó: „Az ellenzék a 
3268/, millió fedezetből csak 1 mil- 
lió 200 ezer frtról állitotta" sat. 

RÖVID HIREK. 
Erzsébet királyné e hó 24-én ülte meg szo- 

ros családi körben születésének 50-ik évfor- 
dulóját. - A megczenzurázott orosz sajtó 
egy idő óta óvatosságból tartózkodik a czár 

Altorjáról: özv. Márton Jánosné 50 
Fogadják a nemes szivü adakozók adom 

nyaikért a kezelő-bizottság nevében kifeje 
zett köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. decz. 22-én. 
Br. Szentkereszty Stephanie, 

intézeti elnök. 
Gyöngyösi István, 

jegyző. 

Szerkesztői izenet. 

N. Gy. urnak. Köszönjük. Jövő számban jőni fog. 
Szives üdvözlet! 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos : 

Ifj. Izovács Dáaniel. 

Nyilt tér." 
nevének még emlitésétől is. Hogy mennyire 

dája. Ez a minap terjedelmes tudósitást kö- 
zölt egy fényes ünnepélyről, melyen a czári 
pár is részt vett, s a czár és czárné jelen- 
létéről egy szóval sem emlékezett meg. - 
A belügyminiszter a népfölkelési törvény 
végrehajtása tárgyában körrendeletet inté- 
zett az összes törvenyhatóságokhoz, melyben 
megadja a kellő utasitásokat, hogy a köz- 
igazgatási tisztviselők felmentését miként 
kell eszközölni. - Felmillióra menő összeget 
sikkasztott több előkelő városi hivatalnok 
Brüsszelben. Velök együtt letartóztatták az 
ottani opera balettjének egyik csillagát is, 
kit azzal gyanusitnak, hogy az elsikkasztott 
pénznek ő volt a letéteményese. - Uj arany- 
bánya. Hasszaczampa amerikai hegyi folyam 
mentén annyi aranyat találtak egy helyen, a 
mennyit még alig lehetett együtt látni. A fel- 
fedezett aranyér tartalma 20 mázsára te- 
hető. - Holttest a ládában. Németországban 
egy kalbasseni kertész egy faládát kapott a 
postán Berlinből. A minta ládát felnyitotta, 
abban egy ujszülött gyermeknek a holttestét 
pillantotta meg. A feladót nyomozzák, de 
eredménytelenül. - Vonatösszeütközés tör- 
tént a páris-kalaisi vonal lensi állomásán hét- 

főre virradó éjjel, mely alkalommal az uta- 

sok nagyobb része sérüléseket szenvedett. 

- A tud akadémia különféle bizottságai 78 

ezer 764 irtot irányoztak elő az akad. jövő 

évi költségeire. - Husz nő hallgatja a külön- 

féle tudományokat a brüsszeli egyetemen. 

Leginkább a gyógyszerészi pályára készül- 

nek, mert az ilyen nőknek hamar akad orvos 

férjük; az orvos aztán rendel, a feleség pedig 

elkésziti az orvosságokat. - Furcsa szent. 

Mombure franczia község gyönyörü szobrot 

küldött a pápának ajándékul, mely a rajta 

levő felirás szerint Amabilist ábrázolja. Az 

arczban azonban a párisi réemuralom egyik 

ismert alakjának, Saint Justnek, arczát is- 

merte fel a pápa titkára, s a szobrot vissza- 

küldötte. - A Vatikánban összehalmozódó 

egyházi szereket a pápa szétosztja a szegény 

egyházak között. A Magyarországból szár- 

mazó ajándékokat a boszniai és herczegovi- 

nai szegény egyházak fogják kapni. - A nyo- 

mor annyira elkeseritett egy frankfurti öt- 

gyermekes szegény asszonyt, hogy előbb 

Két kis gyermekét ölte meg, azután saját 

életének vetett véget. - Pétervártt e hó 24- 

kén a rendőrség nagy házkutatást tartott, 

mely alkalommal 788 elfogatás történt. Va- 

lamennyi fogoly igazolvány nélkül tartózko- 

dott Pétervártt. - Bankóhamisitó bandának 

jöttek a nyomára Temesmegye Hisziás nevü 

községében. A banda élén az ottani oláh pap 

és tanitó állottak, s a pénzhamisitáshoz szük- 

séges eszközöket a templomban találta meg 

a csendőrség. - Börne szobrát Frankfurthan 

tőöbb izben maró folyadékkal öntötték le, mi- 

nek következtében a városi hatóság kényte- 

len a szobrot a városi könyvtár épületében 

elhelyezni. - Baja közelében az országuton 

egy szegény utast marczangolt szét egy őrült. 

Egy amerikai milliomos, ki már régóta fel- 

tünést keltett exczentrikus magaviseletével 

és tulságos költekezésével, laudanummal 

megmérgezte magát. 

154-ik közlemény. 
A háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 

nevelő intézet évkönyvéért a nyomtatás 

költségeinek fedezésére a következő adomá- 

nyok folytak be: 
Sepsi-Szentgyörgyről: Potsa József főis- 

pán, br. Apor Gábor alispán, Potsa Izabella, 

Séra Tamás árvaszéki elnök, Kökösi Endre, 

Künlo József, Nagy Dénes 1-1 frtot aPün- 

kösti Lajos, Forró Béla, Mikes Gyula, Har- 

math Domokos, Fogolyán Kristóf, dr. Antal 

Mihály, Révai Lajosné, özv. Bogdán István- 

né, Bogdán Andrásné, Cseh Gyula, Kovács 

Simon, Welnreiter Jánosné. Nagy Károly 

ügyvédné, Eötvös Károly Lajos kir. tanfel- 

ügyető, Gaál Antal, Sebestyén Sándor, Vajna 

István, Kökösi György, özv. Málnási Antal- 

ne 50-50 krt; Bodor Tivadar, Barthos Jó- 

zsef, Mélik János, N. N. 40-40 krt össze- 

sen 18 írt 10 krt 

! geseknek találta s a nyilvános közlekedésnek 

Kézdi-Vásárhely, 1887. decz. 28. 

Folyó évi augusztus 20-án Bogos István 
ur, állami állatorvosi teendőkkel megbizott 
vesztegintézeti igazgató és felülvizsgáló, a 
tulajdonomat képező 3 lovat megvizsgálván, 
gyanusitotttakonykórosaknak véleményezte, 
miért is lovaimat vesztegzár alá helyezte. 
A vesztegzár alá helyezés ideje lejárván, 

megvizsgáltattam lovaimat Schmidt Ede cs. 
k. állatorvos ur által is, ki a kezeimnél levő 
bizonyitvány szerint teljes egészségeseknek 
találta azokat idei aug. 24-én és nov. 15-éu. 
A vesztegzár 60 napja f. évi október 17-én 

lejárván, Thamó András megyei állatorvos 
ur a lovakat megvizsgálván, azokat egészsé- 

átadatni véleményezte, s hogy a vesztegzár 
alá helyező állatorvos, Bogos István ur, is e 
körülményről tudomással birjon, hivatalból 
lett értesitve azon okból, hogy minut elren- 
delő, a hivatalos feloldást a vesztegzár alól 
megadja. De Bogos István ur, önfejüleg s 
irántam többször tanusitott személyes bo- 

szujától vezéreltetve, ezen hivatalos értesi- 
tést teljesen figyelmen kivül hagyta s lovai- 
mat vesztegzár alatt hagyta volna maig is, 
ha ezen hivatali mulasztását a megyei alis- 
páni hivatalhoz föl nem jelentem. A mire 
kényszeritve voltam már azon oknál fogva 
is, mivel vesztegzár alatt levő lovaim köz- 
szekerezésre lévén használva,jövedelmemben 
már is tetemes rövilülést szenvedtem. Meg- 
jegyezni kivánom továbbá azt is, hogy ne- 
vezett állatorvos ur a Thamó ur véleményére 
csakis fizetésért akart kijöni, holott hi- 
vatalból kellett volna a vesztegzár alóli fel- 

mentést lovaimnak megadnia. S csakis alis- 
páni intézkedés alapján lettek lovaim a vesz- 
tegzár alól fölmentve f. évi deczember 16-án. 
Ezen tényállás után semmi mondani valóm 

nincs; bizom az itéletet a nagy közönségre; 
s tisztelettel hivom föl a fölöttes hatóságok 
becses figyelmét Bogos István állami ál- 
latorvosi teendőkkel megbizott veszteginté- 
zeti igazgató ur fennti eljárására. 

Jancsó Dénes, 
vendéglős. 

* E rovatban megjelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a Szerk. 

88 

Egy kisdedszerüű jó, ujonan 

........... 

............. 
. . öööé 

soopae0 ... ..... 

bevont 

TEKEASZTAL 
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A müvelt magyar hölgyközönség számára 
ajánltatik: 

I. „Magyar Háziasszony" 
háztartási, gazdasági és szépirodalmi 

hetilap. 
A magyar hölgyek ezen szaklapja nagy 

elterjedésnek örvend a társadalom minden 
rétegében. Képviseli a nők összes érdekeit, 
hasznos tanácsokat ad és kellemes szór 
zást nyujt akkor, midőn a nő elvégezte házi 
teendőit. Iránya olyan, hogy a család minden 
tagja, a serdülő leány, a fiatal menyecske, : 
szerető anya, a gondos háziasszony és az 
öreg anyóka egyaránt élvezettel olvashatjá 
A csinos kiállitásua lapnak előfizetési ára 

Egész évre 6 frt, fél évre 8 frt, negyed 
1 frt 50 kr. 

Előfizetések a ,Magyar Háziasszony 
adóhivatalához intézendők és a hó bárme 
napjától elfogadtatnak. 
öa A „Magyar Háziasszony" 

vatala mutatványszámokat ingye 
mentesen küld mindazoknak, kik 

é 
ez



- legeczélszerübben levelező-lappal - 
rdulnak. E szaklapnak egy magyar háznál 

sem szabadna hiányozni, mivel utmutatása 
szerint több száz forintot lehet a háztartás- 
ban megtakaritani. 

A „Magyar Háziasszony" kiadóhivatala 
Budapesten, nagykorona-utcza 20. sz. 

II. A „Magyar Háziasszonyok 
Naptára 1888. évre." 

A legtartalmasabb naptár. Ára füzetben 1 
frt, diszkötésben 2 frt, ajánlott küldéssel 20 
krral több. Megrendelések legczélszerübben 
postautalványnyal a „Magyar Háziasszony 
kiadóhivatalához (Budapesten, V. ker. nagy- 
korona-utcza 20. sz.) 

Sz. 291. -1887. 

V. h. 

Árverési hirdetés. 

Alólirt kir. birósági végrehajtó a k.- 
vásárhelyi tekintetes kir. járásbiróság- 
nak 1887. évi 2496. szám alatt kelt vég- 
zése folytán ezennel közhirré teszi, mi- 
szerint végrehajtató Szentkatolna közsé- 
gének 425 frto. é. követelése s járulékai 
iránt végrehajtást szenvedő odavaló Cseh 

6) 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem,hogyi 

6) 

Istvántól kielégitési végrehajtás folytán 
lefoglalt 450 frtra becsült ingóságok, u. 
m. egy pár koros jármos ökör,"egy 6 
éves fejős bival ünőbocscsával, egy 5 éves 
pej kancza, egy 6 éves pej ménló, két 
2-2 éves ökörborju, egy 1 éves tehén- 
borju és egy 1 éves ökörborju nyil- 
vános birói árverésen készpénzért el 
fognak adatni, minek Szentkatolnán a 
község házánál leendő eszközlésére ha- 
táridőül 1888. évi január 4-ik napjának 
d. e. 10 órája tüzetik ki, mely árverésre 
a vevők oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érdeklett ingóságok emez 
árverésen az 1881. évi LX. t. cz. 180. §. 
szerint szükség esetében becsáron alól is 
eladatni fognak; a lefoglalt ingóságok 
netaláni elsőbbségi igénylői pedig figyel- 
meztetnek, hogy jogaikat alólirt kir. bir. 
végrehajtónál Kézdi-Vásárhelytt és az 
árverés napján a helyszinén Szentkatol- 
nán az árverés kezdetéig szabályszerüen 
érvényesitsék, mert különben igényeik 
későbben figyelmen kivül fognak ha- 
gyatni. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 1887-ik évi 

deczember hó 19-én. 

Nagy Dániel, 

kir. b. végrehajtó. 

minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. , 

Ajánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
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A s.szenmtgy örgyi i par-kiállitáson dicsérő 
kitüntetve! 

Van szerencsém a nagyérdemü helyi és vidéki közönségnek b. 

tudomására hozni, miszerint helyben ujonnan megnagyobbitott 

asztalos gyári műhelyemben 
vállalkozom minden e szakmába vágó munkáknak gyors előállitá- 

sára, u. m. kárpitos-, épület-munka, teljes szoba-berendezések, eszter- 

gályozás, faragványok és mindennemü fadiszítésekre stb. s ugy szi- 
lárd és csinos kiállitás, mint előnyös árak tekintetében a legkénye- 

sebb igényeknek is megfelelek, s azon kedvező helyzetben vagyok, 

hogy a versenyt ez ágban bármely hazai nagyobb város iparosával 

kiállani képes vagyok. 

Bátor vagyok tehát dusan felszerelt asztalos-butor üzletemet a 

t. n. érd. közönségnek szives figyelmébe és pártfogásába ajánlani. 

Kész szolgálattal maradok 

2-3 

SÉRA IMRE asztalosmester 
K.-Vásárhelytt (szénpiacz.) 

Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alaps 

árjenyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegy 

Megrendeléseket elfogad a temetkezési vállalat 
helyiségében. 

Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomdatulajdonos. 
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( állandóan raktáron tartatnak és kis mennyiségben is igen jutányos áron kaphatók: ö 
) G) 

A : Halottkémi jelentés, II. minta. Levélboriték „Nagyméltóságu és Főtisztelendő 

) Közigazgatási nyomtatványok. Árverési jkönyv , , orv. segelyben nem részesi- Lönhart Ferencz urnakt stb. czimirattal ellátva. ) 

a) Adóügyekhez: ev egyölv. m. Levélboriték „"A főtisztelendő róm. kat 
Adóbejelentés, kisüstösöknek Épitkezési engedél Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. hivatalnak czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 6) ] ; p g y J 1 : , .. 

szeszgyárosoknak. Földkönyv Halottkémi jelent. ragályos, járványnyá válható Levélboriték A nagyon tisztelendő lelkészihiva- 

( Adóhátráléki kimutatás, havi, Hagyatéki leltár, beliv vagy járványos betegségben törtent haláleset- talnak czimirattal ellátva. 1drb2kr. (Ő 

n évi. „ küliv ről, VI. minta. Matricula Baptisatorum. 

)) 1 évi. Haláleset-felvétel, biróságok reszére. Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. Copulatorum. ) 

Adó-intés Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvekk , Defunctorum. 
Árverési hirdetmény. Halaáleset-felvétel a brassói kir. illetekkiszabási kel, VIII. miata. Mixta-matrimonia. ) 

Bélyegjegy-megrendelési iv. hivatal részére. Nyugta és ellennyugta. 

( Belyeglelet. Halál-okok idő szerinti kimutatása. g) Katonai ügyekhez: Pénztári napló. küllv ) 

Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés Iktató-könyv. ; . raget , , , beliv 

) Dohanygyártmaány-megrendelés. Járványbetegségi kimutatás. Bizeny uonezelsz agéi Ag eze Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv a 
Kimutatás az év vegen fennmaradt s behajthat- Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről ató könyv, hadköteles sz koveny r.. " beliv (* 

g J 8y y 5 ő Kat Ivántartási jegyzőkönyv, a sorhad re- eli , ; AspA 
) lanság czim. leirandó egyenes adóhátrálékokról Jegyzőkönyv a községben kiad. az leveletrel ezo nyilvántartási jegy y eyiteli nanió r. kath. lelkészi hivatalok részére 

Küladó-haátraáléki kimutatás, küliv J ökönyv a község előljárósága által kiállitott erő epe-kimutatás. 

ö ; beliv eéveapo áte opol gyilvintarttei jegyz tényA honvédség Csaladi kimutatás. 
Záloglási, becsl. és árv. jkönyv, küliv Jegyzökönyv a levágott szarvasmarhákról. ökayó- ey ,. 

beliv egyzökönyv az árvaák követelesének nyilvántar- z jegyzőkönyv, hadköteles szökevé b) Róm. kath. iskolai ügyekhez: ( 
Záloglási jkönyv. tásaáról. é öszó Iskolai anyakönyv, B. mint- f 

Foldadókivetési kulcs. Jelentési levél, utazók számára, Válfozási kimntatás, a sotliad rézéte ! tankoteles növendékek részére g 
) b) Községi biráskodáshoz: Kataszteri birtokiv, kallv Változási kimutatás, a honvédség részére. "felvételi napló, A. minta 

msitési iktütójegyzökö Kir. bír. végrehajtási nyomtatványok: Mulasztási napló, C. min a. 
Idézvény. Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. bir. veg ] statisztikai kimutatás, vagyis 8-as tabella 
6) Itei y Közmunka-nyilvántartási jkönyv. rverési hirdetmény. ? miztal at a ) 

let Határszéli igazolványérti utalvány ési jkó Községi iskolai tatványok : 
Kézbesitési vevény. atárszeli igazolványérti rverési jkönyv n : 

Községi leltár. Hirdetés az igénylőkhöz. tözségi Iskolal nyomtalványo ; 
Panaszkönyv IKözségi költségterv. Hivatalos jelentes, a 8hóig nem szorgalmazott Iskolai mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 
Tárgyalási jegyzőkönyv. Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) , végrehajtásról. , ppénztári napló . 

(9 Taárgyalási jkönyv, békés esetekhez Községi sommás marhalétszám-kimutatás. Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 4 6-12 és 18-15 éves gyermekek összeirási kimu- 

) Tárgyalási jkönyv makacssági esetben Ez z eátás jegvall kozezi kolai költségvető () ökönyv. nzkezeleési jegyzék. ugta. özségi iskolai költségvetés. 

zálea jegy ny Pénztári na ió öpségak részére. Községi iskolai számadás. . 

e) Cselédügyekhez: Szopóborju-jegyzőkönyv. Vegyes szakértői nyomtatványok: Aziskolába beirt 6—12 és 13-15 éves gyermekek ( 
ád-kö Törzskönyv-lap, küliv ..... .. névszerinti kimutatása. 

) Cseléd-könyv ; beliv Himlőoltási bizonyitó tábla. Betéti iv az isk. tak. pénztárak részére. 
Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 31 Himlőoltási részletes kimutatás. i 

könyvi ajánlat Tüzvész-jelentés. Szamla, utalvany és nyugta, szakértőknek, bün- Betéti iktató. 

nyilvánttás Utlevél-utalvaány, a legujabb belügymin, rendelet Tegy en 1 Ü 6di tatványok 1. ; . . 

Cazda-nyil vantartás vél uv Utazási napló gyvédi nyomtatványok: 

4) Erdőkihágásos ügyekhez: Záloglá jegyzükönyvi napló. zi Adás-vevési szerződés. 
; nejelentén az alispáni hivatalhoz pénzküldeményről. Egyházi nyomtatványok. rverési feltételek. 

) Erdei kihágások utáni penzbüntetések nyilvántar- eszonbóri jegyzőkönyv. házi ügyekhez? rverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
tása szomesés köthartyalob B. és C. minta. a) Róm. kath. egyházi ügyekhez: Kötelezvény 

Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz E árvány kimutatás. Családi értesitő. Kötelezvény fel iven. 

Idézvény. Vagarr kiállitott marhajárlati jegyzőkönyv. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- Meghatalmazás. 

ktató-könyv. Birtoknyilvántartási jegyzék 1 minta. dubiam et adestator in Baptisatorum. Tulajdonjog bekehelezése iránti kérés 

Nyilvántaitás az 1879. évi XXXI. t. cz, alapján Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- , felzete 
bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról 72 2 : dubiam et adestator in Copulatorum. Váltó-kereset. 

Panaszkönyv. 7 Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés 

Ppeénz-napló erdőkártéritések- és pénzbüntetésekről ... khez: dubiam et adestator in Defunctorum. felzete 
Tárgyalási jkönyv. f) Hallottkémi ügyekhez: Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- Zálogjog törlése iránti aet 

ól elzete 

e) Vegyes községi ügy ekhez: lo evén T. minta. Leltkr. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról Sommás kereset 7 

Állategészségügyi kimutatás. alottvizsgalati pizontvány Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról „felzete 

gy an. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 

zabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

ek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval ( 


